Bilag 4
DANSK


[Standardbrev til underretning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalg af statsborgere fra en af de øvrige EU-medlemsstater]
Under henvisning til din ansøgning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalget søndag den 25. maj 2014 i Danmark meddeles du herved, at du er blevet optaget på valglisten til Europa-Parlamentsvalg. 
Du vil modtage et valgkort fra kommunalbestyrelsen i din bopælskommune med angivelse af tid og sted for afstemningen senest fem dage før valgdagen søndag den 25. maj 2014. 

Du kan endvidere brevstemme i enhver kommune i Danmark fra tirsdag den 25. februar 2014 til og med fredag den 23. maj 2014 
Dit hjemland vil blive underrettet om, at du er optaget på valglisten til Europa-Parlamentsvalg i Danmark.

Du vil forblive på valglisten, så længe du har fast bopæl i Danmark, medmindre du anmoder om at blive slettet af valglisten. Anmodning om sletning skal indgives senest fredag den 9. maj 2014 for at få virkning for valget søndag den 25. maj 2014. 
Med venlig hilsen
[Standardbrev til underretning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalg af statsborgere fra en af de øvrige EU-medlemsstater]
Dear Sir/Madam,

Referring to your application for enrolment in the electoral register for the European Parliamentary elections in Denmark on Sunday, 25 May 2014, you are hereby informed that you have been enrolled in the electoral register for the European Parliamentary elections. 

You will receive a poll card from the local council of your residential municipality stating the time and place for voting not later than five days before the election day of Sunday, 25 May 2014. 

Furthermore, you can vote in advance at any municipality (local citizen service centre etc.) in Denmark from Tuesday, 25 February 2014 up to and including Friday, 23 May 2014. 

Your home country will be informed that you are enrolled in the electoral register for the European Parliamentary elections in Denmark. 

You will remain enrolled in the electoral register for as long as you have a permanent address in Denmark unless you file a request for disenrolment of the electoral register. Any request for disenrolment must be submitted not later than Friday, 9 May 2014 to take effect in time for the elections on Sunday, 25 May 2014.

Yours faithfully 

[Standardbrev til underretning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalg af statsborgere fra en af de øvrige EU-medlemsstater]
Madame, Mademoiselle, Monsieur,

Nous référant à votre demande d’inscription sur les listes électorales aux élections au Parlement européen qui auront lieu le dimanche 25 mai 2014, nous tenons à vous informer que vous êtes inscrit(e) sur les listes électorales aux élections au Parlement européen. 
Au plus tard cinq jours avant le jour de scrutin, soit le dimanche 25 mai 2014, l’administration municipale de votre commune de résidence vous enverra une carte d’électeur indiquant les date, heure et l’adresse du bureau de vote. 
Vous avez en outre la possibilité de voter par procuration auprès du centre services aux citoyens du mardi 25 fèvrier 2014 jusqu’au vendredi 23 mai 2014.

Votre pays d’origine sera informé de votre inscription au Danemark sur les listes électorales aux élections au Parlement européen.

A défaut de demander votre radiation des listes électorales, vous y resterez inscrit(e) aussi longtemps que vous avez un domicile fixe au Danemark. La demande de radiation est à déposer avant le vendredi 9 mai 2014 pour prendre effet aux élections du dimanche 25 mai 2014.

[Standardbrev til underretning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalg af statsborgere fra en af de øvrige EU-medlemsstater]
Wir verweisen auf Ihren Antrag auf Eintragung in das Wählerverzeichnis für die Wahl zum Europäischen Parlament am Sonntag, 25. Mai 2014, in Dänemark und teilen Ihnen mit, dass Sie in das Wählerverzeichnis für diese Wahl aufgenommen worden sind.  
Sie werden vom Gemeinderat Ihrer Wohnsitzgemeinde spätestens fünf Tage vor dem Tag der Wahl am 25. Mai 2014 einen Wahlschein mit den Öffnungszeiten und der Adresse Ihres Wahllokals erhalten.  
Eine Briefwahl ist ab Dienstag, 25. Februar 2014 bis Freitag, 23. Mai 2014, bis einschl., in jedem Bürgerservicecenter (borgerservicecenter) in Dänemark möglich.

Ihr Herkunfts-Mitgliedstaat wurde darüber in Kenntnis gesetzt, dass Sie in Dänemark in das Wählerverzeichnis für die Wahlen zum Europäischen Parlament eingetragen worden sind.

Solange Sie Ihren festen Wohnsitz in Dänemark haben und nicht beantragen, aus dem Wählerverzeichnis gelöscht zu werden, bleiben Sie eingetragen. Ihr Antrag auf eine Löschung aus dem Wählerverzeichnis muss spätestens am Freitag, dem 9. Mai 2014, vorliegen, um für die Wahl am Sonntag, dem 25. Mai 2014, gültig zu sein.

[Standardbrev til underretning om optagelse på valglisten til Europa-Parlamentsvalg af statsborgere fra en af de øvrige EU-medlemsstater] 
W nawiązaniu do Pana/Pani wniosku o wpisanie do spisu wyborców w Wyborach do Parlamentu Europejskiego w Danii, w niedzielę dnia 25 maja 2014, informujemy niniejszym, że został Pan/Pani wpisany/-a do spisu wyborców w Eurowyborach. 

Od rady gminy w gminie stałego zamieszkania, w terminie najpóźniej na pięć dni przed dniem wyborów w niedzielę 25 maja 2014, otrzyma Pan/Pani kartę wyborczą, z której wynikać będzie czas i miejsce na oddanie głosu. 

Oddać głos można również listownie w każdym centrum obsługi obywateli (borgerservice), w terminie od wtorek dnia 25 lutego 2014 do piątku dnia 23 maja 2014 włącznie.
Państwo członkowskie Unii Pana/Pani pochodzenia zostanie poinformowane o wpisaniu Pana/Pani do spisu wyborców w Eurowyborach w Danii.

Rejestrem wyborców pozostanie Pan/Pani objęty/-a tak długo, jak długo zamieszkuje Pan/Pani stale w Danii, chyba że wniesie Pan/Pani o skreślenie ze spisu wyborców. Wniosek o skreślenie ze spisu, aby uzyskał moc prawną w stosunku do wyborów w niedzielę dnia 25 maja 2014, należy złożyć nie później niż w dniu 9 maja 2014.

